Sthiine of
O Lady of Guadulupe

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL
601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307

DAILY MASS: SUNDAY MASS:
Mon/Wed/Fri 8:00am Sat. Vigil 5:30pm
Tues & Thurs 7:00am  Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm

MISA DIARIA: MISA DOMINGO:

Lun/Mie/Vie 7:00am Sab. Vigilia 7:00pm
Mar/Jue/Sab 8:00am Dom. 12:00pm

ADORATION: Thurs. 11:45am — Fri. 6:30am
CONFESSIONS/ CONFESIONES:
Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307

SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)
MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am

1:45pm (ler Domingo en Latin); 5:30pm

COPATRONESS OF THE UNBORN

April 23,2023

3P SUNDAY OF EASTER

(G191

They set out at once and returned to Jerusalem where they found gathered
together the eleven and those with them who were saying, “The Lord has
truly been raised and has appeared to Simon!” - Lk 24:33-34
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OUR LADY OF GUADALUPE, CO-PATRONESS

OF THE UNBORN — VISION STATEMENT

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church.
We invite all to celebrate with reverence and unity the
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of
Christ.
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THIRD SUNDAY OF EASTER
April 22 — April 29

THIRD SUNDAY OF EASTER
Saturday April 22nd
5:30 pm Eng. (Church) T Harriet Jacinto / Neri Family
7:00 pm Sp. (Church) Enrique Herrera (Birthday)
Sunday April 23rd
6:45 am Eng. (Church) Ricardo Herrera (Birthday)
8:15 am Sp. (Shrine) T Francisco Manzo Ochoa
10:00 am Eng. (Church) Parishioner
10:00 am Sp. (Shrine) T Manuel & Mercedes Cerda
11:45 am Eng. (Shrine) Rita & Moénica Gonzalez (Birthday)
12:00 pm Sp. (Church) { Celia Castaneda Aguirre / Familia
1:45 pm Sp. (Shrine) 1+ Candido Miranda
5:30 pm Sp. (Shrine) T Pedro Lemus Saldafia / Esposa
6:30 pm Eng. (Church) Rosemary De Marco & Family / School
Monday April 24th SAINT FIDELIS OF SIGMARINGEN
7:00 am Sp. (Church) Rosemary De Marco & Family / School
8:00 am Eng. (Church) Victor Capiz (Birthday) / Leticia Galvan
Tuesday April 25th SAINT MARK
7:00 am Eng. (Church) Rosemary De Marco & Family / School
8:00 am Sp. (Church) Samuel Rosales (Cumpleafios)
Wednesday April 26th EASTER WEEKDAY
7:00 am Sp. (Church) Rosemary De Marco & Family / School
8:00 am Eng. (Church) Luis Alberto Celis Jr (Birthday)
Thursday April 27th EASTER WEEKDAY
7:00 am Sp. (Church) Rosemary De Marco & Family / School
8:00 am Eng. (Church) { Pedro & Alicia Acuna
Friday April 28th EASTER WEEKDAY
7:00 am Eng. (Church) Karina Lopez (Birthday) / Nancy Lopez
8:00 am Sp. (Church) { Carlos Sanchez / Karla
9:00 am Eng (Church) All SJS Teachers & School Communities
Saturday April 29th EASTER WEEKDAY
8:00 am Sp. (Church) ¥ Manuel de Jesus Muiioz
11:00 am (Shrine) Ariany Gonzalez Ibarra (Quinceafiera)
1:00 pm (Church) Mia Michelle Quintanilla (Quinceafiera)

Pray for - Oren Por Los Fallecidos
Maria Esther Pérez, Graciela Diaz, Luis Ochoa, José Maria
Martinez, Socorro Cerda, Maria C. Jaramillo and
Calendario Alvaro Castro who died recently.

Third Sunday of Easter April 23, 2023
Through his words and in the breaking of the bread,
the risen Christ made himself known to two disciples on
their way to Emmaus.

(Luke 24:13-35)

PARISH DIRECTORY
Oblates of St. Joseph
Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206
Fr. Gustavo Lopez, O.S.J./Vicar
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204
Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205
Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203

Parish Office:

(661) 323-3148 ¢ Fax (661) 323-6016
Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212
angela@guadalupebakersfield.org
Moénica Alamillo/Secretary Ext. 202
monica@guadalupebakersfield.org
Dayana Guzman/Receptionist Ext. 201
dayana@guadalupebakersfield.org
Doris Martin Safe Environment Ext. 202
doris@guadalupebakersfield.org
Office Hours
Monday 2:00 pm to 5:00 pm
Tuesday thru Friday
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm
Closed Saturday and Sunday

School
(661) 323-6059¢ Fax (661) 323-6058
Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal
sdeltoro@olgsjs.org
Dora Loreto/Secretary
dloreto@olgsjs.org

Religious Education
507 E. 11th St.
(661) 323-7642 ¢ Fax (661) 323-6016
Aida Nuiiez/Director
aida@guadalupebakersfield.org
Heidi Mufioz/Assistant
heidi@guadalupebakersfield.org
Rosa Vargas/Assistant
rosa@guadalupebakersfield.org
Jessica Garcia/Assistant
Jessica@guadalupebakersfield.org
Office Hours
Monday thru Wednesday
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm
And 5:00 pm to 6:30 pm
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm
Sunday 9am to 12pm
Closed Thursday and Friday

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073
olgcampaign@guadalupebakersfield.org

Ministries
Nallely Sanchez/Youth Minister (661) 731-2454
Rosa Mufioz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534

Tona Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811
Maria Neri/Bereavement Coordinator (661) 832-8681
Sandra Garcia/Miscarriage (661) 633-4476
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing (661) 281-9536
Crescenciano Rosales/Grupos de Oracion (661) 327-0832
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Church Shrine Church Shrine
Collections 4/9/2023 | Collections | 4/9/2023 Collections 4/16/2023 | Collections | 4/16/2023
5:30 pm Sat. 9:00 pm $3,651 5:30 pm Sat. $705]8:15 am $2,488
7:00 pm Sat. 8:15 am $3.019 7:00 pm Sat. $554(10:00 am $2,289
6:45 am $1,304(10:00 am $3.,443 6:45 am $739(11:45 am $1,539
10:00 am $1,546]11:45 am $1,926 10:00 am $1,225]1:45 pm $3,108
12:00 pm $1,651|1:45 pm $2,288 12:00 pm $1,681]5:30 pm $1,116
6:30 pm $52715:30 pm $1,204 3:00 pm $735
Total $5,028 | Total $15,531 6:30 pm $746
MAIL & WALK IN DONATIONS FOR THIS WEEK: $1,683 Total $6,370 | Total $10,621

TOTAL FOR WEEK TO 4/9/2023: $20,242

BuiLpiNnG Funp ToraL 2/28/2023
Spent on Chapel Construction $1,947,273.83

Total in the Bank $5,374,527.92

4/9/23 SECOND COLLECTION:
BuiLpinG Funp $13,228

THis WEEK SECOND COLLECTION
The Second Collection for this week will be for the Building
Fund. Thank you for your generosity.

‘ Building
Fund
ESTA SEMANA SEGUNDA COLECTA

La Segunda Colecta de esta semana sera para el fondo de cons-
truccion. Gracias por su generosidad.

MAIL & WALK IN DONATIONS FOR THIS WEEK: $1,194
ToTAL FOR WEEK TO 4/16/2023: $18,185

4/16/23 SECOND COLLECTION:
BuiLpinG Funp $11,340

EVENTS CALENDAR
CALENDARIO DE EVENTOS

|
| Mon. 5/1 St. Joseph the Worker Masses 7:00am, 8:00am,
7:00pm—Church !

| Fri.-Sun. 5/5-7 Retiro de Jovenes Saulo de Tarso—OLG Hall I
I Sun.-Mon. 5/14-22 Mother’s Day Novena of Masses

Mon. 5/15 Mass of the Unforgettables 7:00pm—Shrine |
| Tues. 5/16 Misa de los Inolvidables 7:00pm—Santuario

Fri. 5/19 School Graduation Mass 11:00am—Church l
I Fr. 5/19 Youth Confirmation 6:30pm—Shrine |
I Sat.-Sun. 5/20-21 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall

Tues. 5/30 St. Joseph Marello Bilingual Mass 7:00pm—Church |
| Sat. 5/27 Misa de Vigilia de Pentecostés 7:30pm—Mision Espiritu Sto. I

OLG YouTtH LuaAu
Aloha! Join us for a day of fun, activities, food, and fel-
lowship as we gather to celebrate the OSJ Year of the
Youth: Know, Love, Follow Jesus! Come dress for our
Hawaiian theme! Saturday April 29 at 10:00 AM - 2:00
PM for ages 14-25 in the Guadalupe Hall. For more infor-
mation call Nallely Sanchez (661) 731-2454.

OLG Juventup Luau
iAloha! Acompanenos para un dia lleno de diversion, acti-
vidades, comida y compafierismo mientras nos reunimos
para celebrar el Afio de la Juventud Oblata: jConozca,
Ame, Siga a Jests! jVen a vestirte para nuestro tema ha-
waiano! Sabado 29 de abril de 10:00 a. m. a 2:00 p. m.
para edades de 14 a 25 afios en el Salon Guadalupe. Para
mas informacion llame a Nallely Sanchez (661) 731-2454.

Flocknote
Scan the QR code with your phone to register and receive
regular text/email information from our parish.

Open Meetings this Week

Juntas Abiertas esta Semana
Mon. 4/24 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello
Wed. 4/26 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego
Wed. 4/26 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello
Thurs. 4/27 6:00 pm Saulo de Tarso- Teens—Social Hall
Fri. 4/28 5:00 pm Legion de Maria—St. Joseph Marello

SAULO DE TARSO—RETIRO

La comunidad de Jovenes Adultos Saulo de Tarso los
invita a su retiro de iniciacion del 5 al 7 de Mayo. Si tu
quieres darle la oportunidad a Jesus de regalarte una vida
nueva, este retiro es para ti. El retiro es completamente
gratis para cualquier joven mayor de 18 afios. Regalate
un fin de semana lleno de alegrias y experiencias pero
sobre todo de bendiciones de Dios.

Flocknote
Escanee el codigo QR con su teléfono para registrarse y reci-
bir informacion de nuestra parroquia por mensaje de texto/
cotreo electronico



FEAST OF ST. JOSEPH THE WORKER
MONDAY, MAY 1SsT
Mass Schedule in Church
7:00am Spanish, 8:00am English and 7:00pm Bilingual

PRAYER TO ST. JOSEPH THE WORKER
Glorious St. Joseph, model of all who work,
obtain for me the grace to work conscientiously,
putting the call of duty above my many sins;
to work with gratitude and joy,
considering it an honor to employ and develop,
by my labor, the gifts received from God;
to work with order, peace, moderation and patience,
never recoiling before weariness of difficulties;
to work, above all, with pure intention and detachment from
self, having always before my eyes death and
account which I must then render of time lost,
of talents wasted, of good omitted,
and of vain complacency in success,
so fatal to work of God.

All for Jesus, all through Mary,
all in imitation of you, o patriarch Joseph.

This shall be my motto in life and death.
Amen.

FIESTA DE SAN JOSE OBRERO
LuNES, 1° DE MAYO
Horario de Misas en la Iglesia
7:00am Espafiol, 8:00am English y 7:00pm Bilingiie

ORACION A SAN JoSE OBRERO
Oh San José, modelo y patrono de los trabajadores,
a ti nos dirigimos confiados.
Ayudanos a encontrar en el trabajo de cada dia
no solo el alimento necesario,
sino también una fuente de méritos para la vida eterna.
Concédenos estimar el trabajo como tl lo amabas
en la Sagrada Familia de Nazaret.
Que trabajemos en espiritu de penitencia,
con esmero y paz, sabiendo cumplir con la voluntad
de Dios y continuar la obra de su creacion.
Que nuestra vida sea una jornada de esfuerzo
y de siembra en la espera del descanso
y de la cosecha en la eternidad.

Oh San José, tan diligente y asiduo en el trabajo
para sustentar a Jesus y Maria,
alcanzanos a nosotros la voluntad de trabajar siempre
con empefio y atencion, de santificar nuestro trabajo,
de ofrecerlo generosamente al Sefior,

y de repartir sus frutos con nuestra familia
y con todos los pobres y necesitados.

Amén.

VocartioN HoLy Hour
Please join the Oblates of St. Joseph Priests,
Sisters Servants of the Blessed Sacrament and §
the vocation group to pray for an increase in 5

HORA SANTA VOCACIONAL
= Por favor Uinase a los Padres Oblatos de San
W Jos¢, Hermanas Siervas de Jesus Sacramentado
y el grupo vocacional para la Hora Santa Voca-
' cional para orar por un aumento en vocaciones

vocations before the Blessed Sacrament. Thurs- mly
p

day, May 11th at 7:30pm at the church. ' d ante el Santisimo Sacramento en Adoracion.

~ Jueves 11 de mayo a las 7:30pm en la Iglesia.

RETIRO “LA FAMILIA NATURAL VIVE MEJOR”
Se llevard a cabo el fin de semana 20 y 21 de mayo del 2023 en el Salén Guadalupe de 9am a 6pm. Este es un taller pa-
ra parejas casadas, parejas comprometidas y para cualquier adulto interesado. Temas cubiertos: sexualidad, matrimo-
nio, comunicacién, paternidad responsable, formacion, familia natural y la mision de la familia. Para mas informacion
favor de llamar a Francisco y Veronica Hernandez 333-7047.

GROUP LEADER FOR ADORATION
We are looking for people who have had an encounter
with Jesus in the Sacrament, who value his Eucharistic
Presence. To help coordinate others in responsibly and
reverently worshiping Jesus in the Blessed Sacrament.
If you are interested or for more information please text
Lupita at 661-703-6936 or send email to:
perpetualadoration@guadalupebakersfield.org
Subject: “Perpetual Adoration-Leader” and provide your
name and phone number.

ELECTRONIC BULLETIN
Scan the QR code with your phone to subscribe and receive
our weekly bulletin in your email.

LIDER DE GRUPO PARA LA ADORACION
Buscamos personas que hayan tenido un encuentro con
Jestis Sacramentado, que valoren su Presencia Eucaristi-
ca. Para ayudar a coordinar a otros en adorar, responsable
y reverentemente a Jesus en el Santisimo Sacramento.
Interesados para mas informacion favor de mandar men-
saje de texto a Lupita al 661-703-6936 o por correo elec-
tronico a: perpetualadoration@guadalupebakersfield.org
Con el encabezado siguiente: “Adoracion Perpetua-Lider
de turno” agregue su nombre y numero de teléfono.

BOLETIN ELECTRONICO
Escanea el codigo QR con tu teléfono para suscribirte y
recibir nuestro boletin semanal en tu correo electronico.




HOPE AFTER ABORTION

All in need of post-abortion healing are invited to partici-
pate in this confidential, anonymous healing group. Our
meetings are held at a safe and sacred place, where we
come together to help each other begin to heal. For so
long many have suffered in silence. Be silent no more,
God’s Mercy awaits you. For more information contact
Virginia Santos at 661-323-3070 or 661-281-9536; or via
email at: memorialunb@guadalupebakersfield.org

ESPERANZA DESPUES DEL ABORTO

Todos los necesitados de sanacion post aborto estan invi-
tados a participar en este grupo de sanacion confidencial
y anénimo. Nuestras reuniones se llevan a cabo en un
lugar seguro y sagrado, donde nos reunimos para ayudar-
nos mutuamente a comenzar a sanar. Durante tanto tiem-
po, muchos han sufrido en silencio. No guardes mas si-
lencio, la Misericordia de Dios te espera. Para obtener
mas informacioén, comuniquese con Virginia Santos al
661-323-3070 o 661-281-9536; o también por correo
electronico a: memorialunb@guadalupebakersfield.org

EMMAUS AND THE MASS

Emmaus might as well be Brigadoon. We hear of it in
this one story—and it’s only in Luke—and then it disap-
pears. The journey to Emmaus is one of the most beloved
stories about Jesus, and yet the town is probably
“mythical” in the truest sense. Like so much of life, this
story is about the journey, not the destination. Running
away from Jerusalem and their fears, probably going
home in disillusionment, two of Jesus’ disciples encoun-
ter a stranger on the road who, like a rabbi, is able to help
them understand their experiences using his deep
knowledge of scripture. Later, sharing a meal with him,
they recognize the stranger as Jesus, and they return to
Jerusalem to tell the others. How like our Mass—we hear
the scriptures and an explanation of them, we share a
meal, and then we go out to tell the good news.

OUR FASCINATING FAITH—Neophytes

Perhaps you’ve noticed that those who were baptized
and newly initiated into the Church at Easter are still sit-
ting in a prominent location during Sunday Mass. Aren’t
they done? What’s going on?

During this Easter season the newly initiated are
called “neophytes,” and they are living through the final
period of the catechumenal process, known by the name
“mystagogy.” They are exploring the mysteries of their
new identity, reflecting on the meaning of the sacraments
they celebrated at the Easter Vigil, and strengthening their
bonds with Christ and the Christian community. That they
are living their new identity in such a public way should
be an inspiration to the rest of us, a sign that this new life
in Christ really makes a difference. And they are also still
in need of the prayers and support of the rest of the com-
munity.

As neophytes and fully-initiated members of the
Christian community, they are no longer being dismissed
for catechesis during Mass. Perhaps you might take ad-
vantage of their presence at the end of Mass and engage
one in conversation. Learn about their experience and let
them know of your continuing prayers and support for
them.

INSPIRATION FOR THE WEEK

It wasn’t until Christ spoke the words of blessing over the
bread that the eyes of the disciples were opened, and they
saw him for who he was — God in flesh and blood before
them. The Eucharist makes real what we otherwise would
fail to see.

EMMAUS Y LA MISA

Emats podria ser también como un pueblo poco cono-
cido. Oimos hablar de este lugar en este nico relato -y
solo en Lucas- y luego desaparece. El viaje a Emats es uno
de los relatos mas queridos sobre Jesus, y sin embargo el
pueblo es probablemente “mitico” en el sentido mas estric-
to. Como gran parte de la vida, esta historia trata del viaje,
no del destino. Huyendo de Jerusalén y de sus miedos, pro-
bablemente volviendo a casa desilusionados, dos de los
discipulos de Jesus encuentran en el camino a un descono-
cido que, como un rabino, es capaz de ayudarles a entender
sus experiencias utilizando su profundo conocimiento de
las escrituras. Mas tarde, compartiendo una comida con él,
reconocen al desconocido como Jesus, y vuelven a Jerusa-
1én para contarselo a los demas. Es como nuestra misa:
escuchamos las escrituras y su explicacion, compartimos
una comida y salimos a contar la buena nueva.

NUESTRA FASCINANTE FE—Nedfitos

Tal vez has notado que los bautizados y recién inicia-
dos en la Iglesia en Semana Santa siguen sentados en un
lugar destacado durante la misa dominical. ;No han ter-
minado? ;Qué ocurre?

Durante este tiempo de Pascua los recién iniciados se
llaman “neo6fitos”, y estan viviendo el periodo final del
proceso catecumenal, conocido con el nombre de
“mistagogia”. Estan explorando los misterios de su nueva
identidad, reflexionando sobre el significado de los sacra-
mentos que celebraron en la Vigilia Pascual, y fortale-
ciendo sus vinculos con Cristo y la comunidad cristiana.
El hecho de que vivan su nueva identidad de forma tan
publica deberia ser una inspiracion para el resto de noso-
tros, un signo de que esta nueva vida en Cristo realmente
marca la diferencia. Y también siguen necesitando las
oraciones y el apoyo del resto de la comunidad.

Como neofitos y miembros plenamente iniciados de
la comunidad cristiana, ya no se les despide de la cateque-
sis durante la misa. Tal vez pueda aprovechar su presen-
cia al final de la misa y entablar una conversacion con
ellos. Conozca su experiencia y hagales saber de sus con-
tinuas oraciones y apoyo para ellos.

INSPIRACION DE LA SEMANA

No fue hasta que Cristo pronuncio las palabras de bendicion
sobre el pan que se abrieron los ojos de los discipulos, y lo
vieron por lo que era: Dios en carne y sangre ante ellos. La
Eucaristia hace real lo que de otro modo no veriamos.




Saint Fidelis of Sigmaringen’s Story

If a poor man needed some clothing, Fidelis would often give
the man the clothes right off his back. Complete generosity to
others characterized this saint’s life.

Born in 1577, Mark Rey became a lawyer who constantly
upheld the causes of the poor and oppressed people. Nick-
named “the poor man’s lawyer,” Rey soon grew disgusted
with the corruption and injustice he saw among his col-
leagues. He left his law career to become a priest, joining his
brother George as a member of the Capuchin Order. Fidelis
was his religious name. His wealth was divided between
needy seminarians and the poor. As a follower of Saint Fran-
cis of Assisi, Fidelis continued his devotion to the weak and
needy. During a severe epidemic in a city where he was
guardian of a friary, Fidelis cared for and cured many sick
soldiers.

He was appointed head of a group of Capuchins sent to
preach against the Calvinists and Zwinglians in Switzerland.
Almost certain violence threatened. Those who observed the
mission felt that success was more attributable to the prayer
of Fidelis during the night than to his sermons and instruc-
tions. He was accused of opposing the peasants’ national aspi-
rations for independence from Austria. While he was preach-
ing at Seewis, to which he had gone against the advice of his
friends, a gun was fired at him, but he escaped unharmed. A
Protestant offered to shelter Fidelis, but he declined, saying
his life was in God’s hands. On the road back, he was set up-
on by a group of armed men and killed.

Fidelis was canonized in 1746. Fifteen years later he was rec-
ognized as a martyr.

Historia de San Fidelis de Sigmaringen

Si un hombre pobre necesitaba algo de ropa, Fidelis a menudo
le daba al hombre la ropa que tenia puesta. La completa gener-
osidad hacia los demas caracterizo la vida de este santo.

Nacido en 1577, Mark Rey se convirtié en un abogado que de-
fendia constantemente las causas de los pobres y los oprimidos.
Apodado “el abogado de los pobres”, Rey pronto se disgustd
con la corrupcidn y la injusticia que veia entre sus colegas.
Dej6 su carrera de derecho para convertirse en sacerdote y se
uni6 a su hermano George como miembro de la Orden de los
Capuchinos. Fidelis era su nombre religioso. Su riqueza se rep-
artié entre los seminaristas necesitados y los pobres. Como se-
guidor de San Francisco de Asis, Fidelis continu6 su devocion
por los débiles y necesitados. Durante una grave epidemia en
una ciudad donde era guardian de un convento, Fidelis cuidd y
cur6 a muchos soldados enfermos.

Fue nombrado jefe de un grupo de capuchinos enviados a pred-
icar contra los calvinistas y zwinglianos en Suiza. Casi seguro
que la violencia amenazaba. Quienes observaron la mision
sintieron que el éxito se debi6 mas a la oracion de Fidelis du-
rante la noche que a sus sermones e instrucciones.

Fue acusado de oponerse a las aspiraciones nacionales de inde-
pendencia de Austria de los campesinos. Mientras predicaba en
Seewis, a donde habia ido en contra del consejo de sus amigos,
le dispararon un arma, pero salio6 ileso. Un protestante se of-
reci6 a albergar a Fidelis, pero ¢l se nego, diciendo que su vida
estaba en manos de Dios. En el camino de regreso, fue asaltado
por un grupo de hombres armados y asesinado.

Fidelis fue canonizado en 1746. Quince afios después fue
reconocido como martir.

PRAYER FOR THE ADORATION CHAPEL
Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a
Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed Sacra-
ment, in imitation of your first adoration of Jesus in the
manger of Bethlehem. Amen.

ORACION PARA LA CAPILLA DE ADORACION
Amados Maria y José, como etapa de la construccion del
Santuario de Nuestra Seriora de Guadalupe copatrona de
los no nacidos, hagannos el favor de guiarnos a prepa-
rar una Capilla de Adoracion Perpetua del Santisimo
Sacramento, a imitacion de su primera adoracion de Je-
sus en el pesebre de Belén. Amén.

IMPORTANT—PARISH REGISTRATION
It is important to register in the parish. Please complete
the form above and place it in the collection basket. If you
are registered and have moved or phone number has
changed, please update your information. If we don’t
have your correct address the envelopes will be returned.

IMPORTANTE—REGISTRO PARROQUIAL
Es importante registrarse en la parroquia. Complete el
formulario de arriba y coloquelo en la canasta de recolec-
cion. Si esta registrado y se ha mudado o el nimero de
teléfono ha cambiado, actualice su informacién. Si no
tenemos su direccion correcta, los sobres seran devueltos.

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo

Name/Nombre: Do you care to receive envelopes? Yes  No_
. o Are you interested in serving in any of our liturgical or

Mailing Address/Domicilio: catechetical ministries? Yes_ No
City/Ciudlad: Zip/Cédigo: (If yes is checked above, you will be contacted by the office)
E-mail/Correo electrénico: Le gustaria recibir sobres? Si_ No_

Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios
Phone#/Teléfono: Cell/Cel litargicos o catequéticos? Si____ No

(Si mareco si arriba, sera contactado/a por la oficina)
English Espariol
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